
Izrek

Člen 13(B)(b) Šeste direktive Sveta 77/388/EGS z dne 17. maja
1977 o usklajevanju zakonodaje držav članic o prometnih davkih –

Skupni sistem davka na dodano vrednost: enotna osnova za odmero je
treba razlagati tako, da dodelitev pravice do ribolova proti plačilu v
obliki zakupne pogodbe, sklenjene za dobo desetih let med lastnikom
zemljišča, na katerem so vodne površine, za katere je bila priznana
pravica, in imetnikom pravice do ribolova na vodni površini, ki je na
javnem dobrem, ne pomeni niti zakupa niti dajanja v najem nepre-
mičnin, ker ta dodelitev ne podeljuje pravice do uporabe zadevne nepre-
mičnine in izključitve vseh drugih oseb od te pravice.

(1) UL C 326, 30.12.2006.

Sodba Sodišča (osmi senat) z dne 6. decembra 2007
(predlog za sprejetje predhodne odločbe Hof van beroep te
Antwerpen (Belgija)) – BVBA Van Landeghem proti Državi

Belgiji

(Zadeva C-486/06) (1)

(Skupna carinska tarifa — Kombinirana nomenklatura —

Tarifna uvrstitev — Tarifni številki 8703 in 8704 —

Motorno vozilo vrste „pick up“)

(2008/C 22/22)

Jezik postopka: nizozemščina

Predložitveno sodišče

Hof van beroep te Antwerpen (Belgija)

Stranki v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: BVBA Van Landeghem

Tožena stranka: Država Belgija

Predmet

Predlog za sprejetje predhodne odločbe – Hof van beroep te
Antwerpen – Razlaga Uredbe Sveta (EGS) št. 2658/87 z dne 23.
julija 1987 o tarifni in statistični nomenklaturi ter skupni
carinski tarifi (UL L 256, str. 1) – Tarifni številki 8703 in 8704
– Uvrstitev motornega vozila vrste „pick-up“ z zaprto kabino,
namenjeno potnikom, ter z nakladalno površino, ki ni višja od
50 centimetrov, z luksuzno notranjostjo, ABS zaviralnim
sistemom, 4 do 8-litrskim bencinskim motorjem, štirikolesnim
pogonom ter luksuznimi športnimi platišči.

Izrek

Vozila pick-up, kot so ta v postopku v glavni stvari, ki imajo, po eni
strani, zaprto kabino, namenjeno potnikom, v katerem so za sedežem

ali sedežno klopjo voznika zložljivi ali snemljivi sedeži s trotočkovnimi
varnostnimi pasovi in, po drugi strani z nakladalno površino, ločeno
od kabine, ki ni višja od 50 centimetrov, ki se lahko odpre samo zadaj
in nima nobenih pripomočkov za pritrditev tovora, imajo luksuzno
opremljeno notranjost z veliko opreme (zlasti z električno nastavljivimi
usnjenimi sedeži, električno pomičnimi ogledali in stekli ter radijskim
sprejemnikom s CD predvajalnikom) in so opremljena s antiblokirnim
zavornim sistemom (ABS), s 4 do 8 litrsko delovno prostornino
bencinskega motorja z zelo visoko porabo, z avtomatskim menjal-
nikom, s štirikolesnim pogonom in z luksuznimi „športnimi“ platišči, v
skladu s splošnim izgledom in vsemi njihovimi značilnostmi uvrstiti
pod tarifno številko 8703 kombinirane nomenklature navedene v
Prilogi I k Uredbi Sveta (EGS) št. 2658/87 z dne 23. julija 1987 o
tarifni in statistični nomenklaturi ter skupni carinski tarifi, kot je
veljala po spremembah z Uredbo Komisije (ES) št. 3115/94 z dne
20. decembra 1994, Uredbo Komisije (ES) št. 3009/95 z dne 22.
decembra 1995, in Uredbo Komisije (ES) št. 1734/96 z dne 9.
septembra 1996.

(1) UL C 20, 27.1.2007.

Sodba Sodišča (osmi senat) z dne 29. novembra 2007 –

Komisija Evropskih skupnosti proti Republiki Malti

(Zadeva C-508/06) (1)

(Neizpolnitev obveznosti države — Direktiva 96/59/ES —

Člen 11 — Ravnanje z odpadki — Odstranjevanje poliklori-
ranih bifenilov in polikloriranih terfenilov — Nesporočitev

zahtevanih načrtov in usmeritev)

(2008/C 22/23)

Jezik postopka: angleščina

Stranki

Tožeča stranka: Komisija Evropskih skupnosti (zastopnika: M.
Konstantinidis in D. Lawunmi, zastopnika)

Tožena stranka: Republika Malta (zastopnika: S. Camilleri in L.
Farrugia, zastopnika)

Predmet

Neizpolnitev obveznosti države – Člen 11 Direktive Sveta
96/59/ES z dne 16. septembra 1996 o odstranjevanju poliklori-
ranih bifenilov in polikloriranih terfenilov (PCB/PCT) (UL L 243,
str. 31) – Nepriprava in nesporočitev Komisiji v predpisanem
roku načrtov, usmeritev in povzetkov popisa, ki jih določa
Direktiva.
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Izrek

1) Republika Malta s tem, da ni sporočila načrtov in usmeritev, ki se
zahtevajo v členu 11 Direktive Sveta 96/59/ES z dne 16.
septembra 1996 o odstranjevanju polikloriranih bifenilov in poli-
kloriranih terfenilov (PCB/PCT), ni izpolnila obveznosti iz tega
člena 11 v povezavi s členom 54 Akta o pogojih pristopa Češke
republike, Republike Estonije, Republike Cipra, Republike Latvije,
Republike Litve, Republike Madžarske, Republike Malte, Republike
Poljske, Republike Slovenije in Slovaške republike k Evropski uniji
in prilagoditvah pogodb, na katerih temelji Evropska unija.

2) Republiki Malti se naloži plačilo stroškov.

(1) UL C 56, 10.3.2007.

Sodba Sodišča (drugi senat) z dne 6. decembra 2007 –

Komisija Evropskih skupnosti proti Ferriere Nord SpA

(Zadeva C-516/06 P) (1)

(Pritožba — Konkurenca — Odločba Komisije — Globa —

Izvršitev — Uredba (EGS) št. 2988/74 — Zastaranje — Akt,
ki posega v položaj — Nedopustnost)

(2008/C 22/24)

Jezik postopka: italijanščina

Stranki

Tožeča stranka: Komisija Evropskih skupnosti (zastopnika: V. Di
Bucci in F. Amato, zastopnika)

Druga stranka v postopku: Ferriere Nord SpA (zastopnika: W.
Viscardini in G. Donà, odvetnika)

Predmet

Pritožba zoper sodbo Sodišča prve stopnje (prvi senat) z dne
27. septembra 2006 v zadevi Ferriere Nord SpA proti Komisiji
(T-153/04), s katero je Sodišče prve stopnje razglasilo za nični
odločitvi Komisije, ki sta bili sporočeni z dopisom z dne
5. februarja in s telefaksom z dne 13. aprila 2004, v zvezi z
neporavnanim zneskom globe, ki je bila naložena Ferriere Nord
SpA z odločbo Komisije 89/515/EGS z dne 2. avgusta 1989 v
zvezi s postopkom na podlagi člena 85 Pogodbe EGS (IV/
31.553 – Varjene jeklene mreže).

Izrek

1) Sodba Sodišča prve stopnje Evropskih skupnosti z dne 27.
septembra 2006 v zadevi Ferriere Nord proti Komisiji (T-153/04)
se razveljavi.

2) Ničnostna tožba Ferriere Nord SpA zoper odločitvi Komisije Evrop-
skih skupnosti, ki sta bili sporočeni z dopisom z dne 5. februarja
2004 in s telefaksom z dne 13. aprila 2004, v zvezi z neporav-
nanim zneskom globe, ki je bila Ferriere Nord SpA naložena z
odločbo Komisije 89/515/EGS z dne 2. avgusta 1989 v zvezi s
postopkom na podlagi člena 85 Pogodbe EGS (IV/31.553 –

Varjene jeklene mreže), ni dopustna.

3) Ferriere Nord SpA se naloži plačilo stroškov postopkov na obeh
stopnjah.

(1) UL C 42, 24.2.2007.

Sodba Sodišča (šesti senat) z dne 29. novembra 2007 –

Komisija Evropskih skupnosti proti Kraljevini Španiji

(Zadeva C-6/07) (1)

(Neizpolnitev obveznosti države — Direktiva 2002/74/ES —

Varstvo delavcev — Plačilna nesposobnost delodajalca)

(2008/C 22/25)

Jezik postopka: španščina

Stranki

Tožeča stranka: Komisija Evropskih skupnosti (zastopnika: J.
Enegren in R. Vidal Puig, zastopnika)

Tožena stranka: Kraljevina Španija (zastopnik: F. Diéz Moreno,
zastopnik)

Predmet

Neizpolnitev obveznosti države – Nesprejetje predpisov,
potrebnih za uskladitev z Direktivo 2002/74/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 23. septembra 2002 o spremembi
Direktive Sveta 80/987/EGS o približevanju zakonodaje držav
članic o varstvu delavcev v primeru plačilne nesposobnosti
njihovega delodajalca (UL L 270, str. 10).
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